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ПРОДОЛЖЕНИЕ
ТРАДИЦИЙ

Посланцы города Тарту 
привезли в столицу семь му­
зыкальных спектаклей, шесть 
из которых являются сочи­
нениями советских компози­
торов.

Основные спектакли гаст­
рольного репертуара постав­
лены известным театральным 
деятелем, художественным 
руководителем театра, парод­
іи,™ артистом СССР Кааре- 
лом Нрдом, который уже бо­
лее сорока лет возглавляет 
прославленный коллектив. В 
своей постоянной работе го­
сударственный академический 
театр «Ванемуйне» руковод­
ствуется прекрасными тради­
циями, среди которых одной 
из определяющих является 
постоянная и скрупулезная 
работа с советскими автора­
ми над новыми произведе­
ниями. Театр смело включает 
в свой репертуар новые на­
звания, открывает имена, 
создает новые жанры.

Огромное впечатление про­
извел на слушателей од­
ноактный спектакль-песня 
«Женские песни» эстонского 
композитора Вельо Тормиса. 
На мой взгляд, в нашем теат­
ральном искусстве это зна­
менательное явление. Преж­
де всего о «композиции», как 
скромно называют авторы 
собранные ио тактам древние 
песни Эстонии. Сами по себе 
эти песни представляют, ко­
нечно, этнографический ин­
терес, по вряд ли являются 
материалом для сценическо­
го представления. Вельо Тор- 
мис великолепно обработал 
их, а точнее, создал на их 
основе новое, современное по 
гармонии, форме и развитию 
музыкальное произведение.

Исполнение «Женских пе­
сен» хором и солистами 
театра было безукоризнен­
ным. Великолепная рабо­
та хормейстера Вайке Уйбо- 
иуу и участников спектак­
ля вызвала восторженный 
прием слушателей. Постанов­
щик К. Ирд решает спек­
такль с присущим ему вку­
сом, музыкальностью, ощу­
щением времени. Одетые в 
длинные холщовые одеяния, 
исполнители живописно сгруп­
пированы и освещены. Иног­
да они неподвижны, как 
камни, которые их окру­
жают, иногда, в моменты 
кульминационные, воздевают 
руки к -небу и плавко дви­
жутся по широкому кругу 
в 'тррдаецюдцом доде. Кста­
ти' камни и свет являются 
единственными моментами 
оформления, точно найден­
ными художником спектакля 
Меэри Сяре. Авторы поста­
новки сумели раскрыть са­
мую суть древнего народного 
пения, показать старинный 
образ жизни, нелегкую жен­
скую долю с ее небольшими 
радостями и трагическими 
судьбами.

В этот же вечер шел од­
ноактный балет эстонского 
композитора Рене Эес.пере 
«Пращуры» в постановке 
Юло Вилемаа. Балет продол­
жает тему «Женских песен» 
и образует вместе с ними 
один слитный спектакль. Хо­
реограф сочинил оригиналь­
ный сюжет и создал интерес­
ный танцевальный рисунок. 
Центральная пара — талант­
ливая балерина театра Елена 
Позняк и Юло Вилемаа в не­
обычном сложном танце про­
являют виртуозность.

Комическая опера «Пик- 
викский клуб» была постав­
лена К. Ирдом в театре в 
1978 году. Московский ком­
позитор Григорий Шантырь 
написал на либретто Сергея 
Цснина мелодичную и выра­
зительную музыку. В спек­
такле много актерских 
удач. Перед зрителем пест­
рой вереницей проходят неза­
бываемые образы Чарльза

Диккенса. Лирическое здесь 
соседствует с циничным, ко­
мическое — с остросатири­
ческим. Совсем не просто бы­
ло участникам спектакля 
удержаться от соблазнитель­
ной возможности «поиграть 
па зрителя», остаться на гра­
ни хорошего вкуса.

Большой успех выпал на 
долю музыкальной комедии' 
дагестанского композитора 
Ширвани Чалаева «Странст­
вия Бахадура». Спектаклем 
дирижировал автор, что при­
дало ему особую ншвость 
и темперамент. Постановщи­
кам — режиссеру К. Прду и 
художнику М. Сяре удалось 
создать в спектакле подлин­
ный национальный колорит, 
наполнить его мягким, лири­
ческим чувством, целомуд­
рием, народностью. Прекрас­
но найденное художником ре­
шение декорации горного 
аула на кругу дало режиссе­
ру возможность проявить в 
полной мере свою фантазию. 
Зритель видит то панораму 
всего аула в движении, то 
крупным планом его какой- 
нибудь уголок, что делает 
динамичным действие спек­
такля. Поразительно естест­
венно играет заглавную роль 
Бахадура молодой артист 
Айвар Томмингас.

Классика была представ­
лена на гастролях оперой 
Дж. Россини «Севильский 
цирюльник». Пожалуй, труд­
но найти п настоящее время 
театр, где она не была бы 
в репертуаре. И все же сре- | 
ди многочисленных удачных 
спектаклей, идущих на наших 
сценах, спектакль театра «Ва- 
немуйне» может занять по­
четное место. Спектакль ин­
тересно решен режиссером 
Э. Керге, не оставившим без 
внимания ни одной детали 
пьесы, увидевшим в давно 
известных сюжетных колли­
зиях нечто новое, свежее.

Художник Айме Унт со­
здал' остроумную конструк­
цию дома Бартоло — изящ­
ный, обвитый зеленью особ­
няк, поставленный на круг 
таким образом, что зритель 
может видеть его со всех сто­
рон — п то, что происходит 
в самом доме, и то, что де­
лается вокруг него.

Основным достоинством 
спектакля является его ак­
терский ансамбль. Блиста­
тельно сыгранный актерами 
спектакль, он был в то же 
время . очень хорошо спет. 
Вяйно Пуура (Фигаро), Эви 
Ванмбльдер (Розина), Тай- 
сто Hoop (Бартоло), Тыну 
Бахман (Базилио) — все об­
ладают хорошими голосами 
полного диапазона и свобод­
но ими владеют, а мастерст­
во актерское позволяет им 
петь искренне и выразитель­
но. Даже эпизодические роли 
Амброжио, офицера и нота­
риуса исполнены артистами 
К. Отсусом, Т. Каттай и 
Т. Лиллеоргом с блеском.

Балетный коллектив теат­
ра показал, помимо «Пра­
щуров», еще два одно­
актных балета — «Земфира» 
и «Суламифь» композитора 
Т. Когана п постановке Юло 
Вилемаа. В спектаклях есть 
немало хореографических на­
ходок, однако общее, впечат­
ление снижается из-за ил­
люстративного характера му­
зыки и ее малоинтересного 
тематического материала.

Гастроли театра «Вано- 
муйне» в Москве, его музы­
кальные спектакли явились 
радостным событием в теат­
ральной жизни столицы. Вы­
сокая культура, вкус, идеи 
и принципы театра встретили 
горячую поддержку любите­
лей музыки.
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